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MocTtaHOoBKa NPoGsieMU B 3ara/ibHOMY BUINAL,.
Mpo6nemMa HaB4YaHHS IHO3EMHOT MOBUW 3a NPOXIECIi-
HAM CMpPsSIMYBaHHSAM Ha Cy4yacHOMY eTani po3BUTKY
BULLOT TEXHIYHOT OCBITM € OCOGMMBO aKTyaslbHOM,
OCKi/TbKM 3MiHW, AKi Bif,0yBalOTbCA B XapaKTepi OCBiTH,
BCE YiTKiLLie 30PIEHTYOTLCA Ha BifIbHWUIA PO3BUTOK OCO-
6ucToCcTi MaribyTHBOro dhaxiBuA MOPCLKOI rasysi, noro

HeobxioHicmb CriifikysaHHsI M /Il00bMU 3 pi3-
HUMU MOBaMU, Ky/lbmypamu ma mpaduyismu €
Ayxe Bavk/IUBOH 07151 MPOGYECitiHux puc malibym-
HiX MopsiKiB. HUHI y Memoduyi Has4yaHHs1 IHO3eM-
HUX MO8 MalbymHIX MOPSIKiB 3a2a/lbHOBU3HAHUM
BBAXAEMBCSA KOMyHiKamusHUU r1ioXi0, OCHOBY
SIKO20 BU3HAYAE MOMIOXEHHS PO me, wo hop-
MyBaHHSI MOB/IEHHEBUX YMiHb MOBUHHO BI00yBa-

mucs 8 yMOBaXx, Hab/ILXXeHUX 00 yMOB MPUPOOHOI

KoMyHikauii. Omxe, KOMyHikamusHUU MpUHYUI,
SIK BUN/IUBAE 3 Li020 HasBU, 6e3r0CepecHsO Crips-
MOBaHUUl Ha Mpakmuky CriifiKysaHHs. Y cmammi
docniokeHo — peasizauyito  KOMyHIKamusHo20
fpuHyuny, a came Oia/iody, Wo Mae Ha Memi
iMimysamu peasibHUll MPOYec CriyiKysaHHs1 0718
chopmysaHHs1 rpogpeciliHux sikocmel matibymHix
MOpsikig. Asie OOC/IOXeHHS diasiogy HEMOX/IUBE
6e3 8paxysaHHs1 Yi/iol HU3KU HEMOBHUX YUHHUKIB:
Memu i pedMema BUC/I08/108aHb, BIOHOCUH MK
CriBpO3MOBHUKaMU | cmas/ieHHs1 Ix 00 BUC/IOB/IH0-
BaHO20, CMyreHs1 Mi020MOoB/IeHOCMI CriiBPO3MOB-
HUKiB 00 KOHKpemHoI' 06CmaHOBKU CrIi/IKyBaHHSI.
Xapakmep Oia/102i4HOi MOBU BU3HaYaEMBbCS JiEt0
BCIX YUX YUHHUKIB Y CYKyrHOCMI, | 8 pesy/ibmami
KOHKDEMHO20 rposiBy KOXHO20 3 HUX CMBOPIHO-
embCs1 diasioz nesHoi cmpykmypu. Ocobsiuso dia-
J102i4He CcrpsiMysaHHsi Cmae 8 UeHmpi ysaau 0151
MOX/IUBOCMI NOKPAWYBamu MOBHI HasUYKU 07151
BUKOPUCMAHHsI iIHO3EMHOI MOBU 5K 3aC00y KOMy-
Hikayii 8 mal6ymHili rpogbecitiHili Ois/ibHoCI.
KomyHikamusHa CripsiMosaHicmb CyyacHoi Memo-
OuKU CMUMY/IIOE  nepez/sHymu  mpaouyitiHi
ro2/isiou Ha nedacoaiyHi sisuwa. Po3po6rieHHs
MemOoOUKU Has4aHHs1 aHe/lilicbko2o diasioaiyHo20
MOB/IEHHSI KypcaHmamu abo cmyoeHmamu —
malibymHimu chaxisysiMu MOPCLKOI 2an1y3i cripsi-
MOBaHe Ha BU3HaYeHHsI MPpUHyumis, mMemoois i
3ac06i8 Hag4aHHs, CMBOPEHHsI cUCMeMU Bripas,
sKi 6 8ionosidasu crieyubiyi Has4aHHs1 Malibym-
HiX ¢haxisyis MOpPCbKOI 2a/1y3i ma peasiizauil Komy-
HikamugHoO20 Nidxody 00 Has4YaHHS. Posa/siHymo
cymb Oia/102i4H020 MOB/TEHHS SIK HalleheKmUBHi-
wo20 Memody ¢hopMyBaHHS1 IHUIOMOBHOI KOMYHI-
KamugHoI' komMremeHryji. MpoaHasizosaHo doc/ii-
OXKEHHST U000 Hag4aHHS1 dia/io2iyHO20 MOB/EHHS
y npayi BIMYUSHSIHUX | 3aKOPOOHHUX HayKOBUiB.
JemanbHo ripedcmagneHo nidzomosky 9o dia-
JI02/4HO20  CrIi/IKyBaHHsI, WO Bi0byBaEmMbCs 3a
00rMoMOo20H0 MesHUX emarig. 38epHymo ysaay Ha
Ba20MoCmi Po/Ii MUMOBUX BUOIB MOBHUX CMUMY-
J1ig y Hag4a/lbHili 6ecio.

KntouoBi cnoBa: KomyHikamusHUU rpuHyur,
diasioeidHe MOoB/eHHsT, MalibymHi chaxisyi mMop-
CbKOI 2any3i, diasoe, npogbeciliHa nid20moska,
Ci/IKyBaHHSI.

The need for communication between people
with different languages, cultures and traditions
is very important for the professional qualities
of future seafarers. At present, the method of
teaching foreign languages of future seafar-
ers is widely recognized as a communicative
approach, the basis of which is the provision
that the formation of speech skills should occur
in conditions close to the conditions of natural
communication. Therefore, the communicative
principle, as its name implies, is directly aimed
at the practice of communication. In the article
the implementation of the communicative princi-
ple, namely dialogue that aims to simulate a real
communication process to form professional
qualities of future seafarers are analyzed. But
the study of dialogue is impossible without tak-
ing into account a number of non-linguistic fac-
tors: the purpose and object of the utterances,
the relations between the interlocutors and
their relationship to the utterance, the degree of
readiness of the interlocutors to a specific com-
munication environment. The nature of dialogic
language is determined by the action of all these
factors in the aggregate, and as a result of the
specific manifestation of each of them creates
a dialogue of a certain structure. Especially dia-
logue is placed in the center of consideration
for the ability to improve language skills to use
foreign language as a means of communication
in future professional activities. The communi-
cative principle of modern methods stimulates
the revision of traditional views on pedagogi-
cal phenomena. Development of methodology
for teaching English dialogues to cadets or
students — future professionals in the maritime
industry is aimed to define principles, methods
and training tools, to create a system of exer-
cises that would meet the training specification
of future professionals in the maritime industry
and to implement a communicative approach
to training. Essence of dialogical speech is con-
sidered as the most effective method to form
foreign language communicative competence.
Researches of the dialogical speech teaching
in the work of native and foreign scholars were
analyzed. Preparations for dialogic communica-
tion that take place throughout certain stages
are detailed. Attention is paid to the importance
of the role of typical types of language incen-
tives in the educational conversation.

Key words: communicative principle, dialogi-
cal speech, future professionals in the maritime
industry, dialogue, professional training, commu-
nication.

CaMOCTIHICTb, KOHKYPEHTOCMPOMOXHICTb i MOOGisib-
HiCTb. BigomMum € Te, WO OCHOBHOK METOK MOBHOIO
HaBYaHHS KypCaHTIB/CTYAEHTIB Yy BULLMX HAaBYA/TbHUX
3aknagax € nigrotoBka dpaxisua oty A0 npak-
TUYHOrO BO/OAIHHA HO3EMHOK MOBOW, WO AacTb
oMy 3mory eqiekTMBHO MpautoBath 3i cnewjianiso-
BaHUMW HLIOMOBHUMW [HKepenamu, ChifikyBaTucs 3
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Koseramu, po3ymiTU NpakTuyHi Nnpobnemu, siki cnps-
MOBaHi Ha LoAeHHe Ta npodpeciiHe CnisikyBaHHS,
CKNagat MOB/EHHEBY KOHTEKCTYaslbHICTb, AiNOBI
JINCTUN IHO3EMHWM KOJsieraM, BUKOHYBaTV MUCbMOBI Ta
YCHi nepeknagn [A0KYMEHTIB/TEKCTIB 3a Mpodeciii-
HUM CMPSMYBaHHSM. Y MeXax Haloro JOC/igKeHHs
3aBfaHHAM HaBYaHHA [HO3eMHOI MOBW KypcaHTiB/
CTYAEHTIB — MaibyTHiX (paxiBLiB MOPCbKOI ranysi,
BBa)XXAEMO MPaKTUYHE BONOAIHHA aHINiliCbKOK MOBOH)
Ha piBHI, HeobxigHOMY Ans npoddecinHOro crninky-
BaHHS Yepe3 PO3BUTOK YMiHb [iaf1oriyHOro MOBIEHHSA
B npoueci MOB/MEHHEBOI B3aEMOil B Mexax npodge-
CIIHO-CUTYaTVBHOIO KOHTEKCTY, CNPsIMOBAHOro Ha
aKTyBi3aLil0 MUCNEHHS, PO3BUTOK Mi3HABasIbHNX 3[i-
6HOCTel i hopMyBaHHSI OCBITHLOI aBTOHOMII. Bu3Ha-
YyeHi Ui Ta 3aBaHHA HaB4YaHHA 6e3nocepefHbo
BMN/MBAOTb Ha BMOGIP 3MICTY HaBYaHHS AiasoriyHoro
MOBJ/IEHHS KypCaHTIB/CTYAEHTIB — MainbyTHix dhaxis-
LB MOPCLKOT rasysi.

AHani3 ocTaHHIX pocnigpkeHb i nyo6nikauii.
TeopeTuyHy OCHOBY aBTOPCLKOTO AO0CAIMKEHHS CTa-
HOBNATb K/THOYOBI MOMOXEHHS BITYU3HAHOT METOAMKN
HaBYaHHS IHO3EMHMX MOB, MpPeacTaB/eHi B poboTax
HaykoBUiB H. CkartkiHa, |. bima, H. lesa, I Poro-
BOI, AIKi NPUAINAITL 3HAYHY yBary BrPOBaKEHHIO
NPUHLUMNIB NPOECiNHOT CnpPsAMOBAaHOCTI, peduiek-
TMBHOT aKTMBHOCTI Ta KOMYHIKATMBHOCTI Y HaBYaHHSI
aHrnificbkoi MoBM 3a NPOodeciiHuM CnpsiMyBaHHSAM;
NosI0XKEHHS1 Teopii MOBHOT Aisi/IbHOCTI, PO3pP06eHoT
N. Burotcbkum, H. XiHkiHuM, O. JIeoHTbEBUM, |. 31M-
HbOIO; pe3ynbLTaTh CydacHUX AOCNiIKEHb Y NCUXOMO-
rii mucnenunsa (O. Tuxomupos, I. NoHomapeB) npo
CTUNbLOBI | MPOAYKTUBHI acnekTu iHTenekTyanbHol
fisinbHocTi (B. Konra, T. MeneHTbeBa, |. LUkypaToBa,
M. XonogHa).

[ns BM3HAYEHHS AMAAKTUYHWUX YMOB, LU0 aKTUBI-
3Yyl0Tb NPOAYKYBaHHSA [ia/1IoriyHOro MOB/IEHHS B NPO-
Leci HaBYaHHS MainbyTHiX (haxiBLiB MOPCLKOI ranysi,
6ynn npoaHaslizoBaHi npaui neparorie, NIHrBICTIB i
HayKOBL|iB, NPUCBAYEHI BN/INBY KOTHITUBHOT NCMX0/0-
ril, Wo Aocnimkye rMMbUMHHI npouecyu nisHaBaslbHOT
fisnbHocTi (J. Adams, T. Buzan, D. Cohen, P. Freire,
E. Harris, A. Maslow, J. Newson, N. Postman,
S. John, J. Wilson), Ta BUKOPUCTaHHS Pi3HNX CTUAIB i
cTparTeriii HaB4asIbHO-Mi3HABA/ILHOT AiANbHOCTI Yepes
HacnigyBaHHs MPUHLMNIB KOMYHIKATUBHOIO Nigxoay
(M. Boyce, A. Costa, R. Ellis, P. Foster, H. Gardner,
K. Johnson, S. Krashen, M. Lipman, B. Moore,
D. Stein, M. Swain, M. Thomas).

BugineHHsa He BwupilleHUX paHiwe 4acTuH
3ara/ibHOI npoonemu. HesBaxawun Ha [A0CUTb
LUMPOKE BWCBIT/IEHHS B CydYacHiii NiHrBoAMAaKTUL,
npo6seMn HaB4YaHHsS iHO3EeMHOI MOBM Ansi npode-
CIIHO-OPIEHTOBAHOTO  CMifIKyBaHHS, BMKOPMCTaHHS
aKTUBHUX METOAIB HaBYaHHA AianNoriyHoro MOB/EHHS
AN MaibyTHIX haxiBLiB MOPCbKOI rasysi noTpebye
yBarn [OCMIAHWKIB, WO W 3yMOB/IOE aKTyaslbHICTb
pocnipkeHHs. Came TOMY posrnsg UbOro nuUTaHHA

Bunyck 18. T. 2. 2019

B KOHTEKCTi Cy4yacHUX iHTerpaLiiiHux npoLecis B OCBITI
HabyBa€e 0C06/1MBOI aKTyasIbHOCTI | 3HAYYLLIOCTI.

MeTta ctatrTi — aHani3 CKNagoBUX KOMMOHEHTIB
3MICTYy Aia/IOrNYHOr0 HaB4YaHHA aHMIACbKOT MOBM
3 ypaxyBaHHSIM MPOECiNHOro HanpsiMmy MiAroTOBKM
(haxiBLiB MOPCLKOT rasnysi, BU3HAYEHHSA KOMYHIKaTuB-
HWUX cUTyauiin npodpeciliHoi AiSIbHOCTI, KOMYHIKaTWB-
HUX PONeN i HaMipiB, a TAKOX HaJaHHA TUNONOTii cTpa-
Terii, WO CKepoBaHi Ha NigBuLLEHHS edeKTUBHOCTI
HaBYaHHSA YCHOrO AjianoriyHoro MOBJ/IEHHSA KYypCaHTIB
abo CTyfeHTIB.

Buknap ocHOBHOro matepiany. [lpouec
HaBYaHHA MOXe OyTM OnMMcaHuMM SIK OpraHizoBaHa
cucTtema 3 BnacTMBMMM il cknagHukamn. Takmmu
CKNagHMKaMn € Uifli HaBYaHHSA, L0 3YMOB/OWOTb
3aBfaHHA 018 X peasizauii; Ak, y CBOK 4epry,
6a3yloTbCA Ha 3MICTi HaBYaHHS, OpraHi3oBaHOMY 3a
3ara/IbHOAUAAKTUYHUMMN Ta METOANYHUMMN NPUHLM-
namu; siki yepes 3acobu HaBYaHHA, TexHonorii Ta
npuinoMn 3abesnedyrTb A0CAraHHs MOCTaB/EHUX
yinei. BusHayeHi Lini Ta 3aBgaHHS HaBYaHHSA 6e3-
nocepeaHbLO BNANMBAKOTL Ha BMUOIP 3MICTY HaBYaHHS
[0ianoriyHoro MOB/IEHHS.

CyuacHe XWTTS nokasye, Wo notpeba BCcTynatu
B Ojia/10rivyHNii KOHTaKT NoB’si3aHa 3 NEBHUM MOTUBOM
i MOBNEHHEBUM 3aBAaHHAM, B peastisauii aKux npo-
SABNSIETLCSA iHiLiaTMBa B NEBHOr0 y4yacHWKa giasnory.
Tomy, He BigxonauuM Bif HaBYas/IbLHOrO Npouecy, cnif,
3a3HaYMTH, WO 3aHATTA 3 IHO3EMHOI MOBM po3rnsaga-
€TbCA AK OiANbHICTb CNiSIKYBaHHA [6, €. 125]. Ha aymky
B. XenackoBa, ue o03Haya€e BigMOBY Bif, OOMiHY-
BaHHS Ha 3aHATTAX (POpManbHUX MOBHMX BNpaB Ha
KOpPUCTb AisiIbHICHO 11 iHTeNeKTyasIbHO-0PIiEHTOBaHNX
3aB/iaHb, K Jal0Tb 3MOry BUBYATU iIHO3EMHY MOBY 5K
OCHOBHMWIA 3aCi6 MiXKYNBTYPHOIO CMifIKyBaHHSA B Npo-
ueci gianory [5, c. 180]. B mexax ofHieil ctaTTi BBa-
XKaemMo HEMOX/IMBUM 3p0BUTU [ETANBHUI aHani3 ycix
KOMMOHEHTIB 3MICTYy HaB4YaHHS, TOMy 30cepeanmMocs
Ha BM3HAYEHHI KOMYHIKaTUBHMX CUTyaLili npodyeciii-
HOI AiAiNbHOCTI, KOMYHIKATUBHMX POSeid, METK ChifKy-
BaHHS, PYHKUIOHA/IbHMX TUNax Aianoris i AUCKYpCcuB-
HUX CTpaTerisax, BNPOBaKEHHS SKMX byae cnpusTtu
PO3BUTKY BMiHb Aia/10rN4HOr0 MOB/IEHHS.

Mig yac BMGopy TeM A5 ChifkyBaHHs, po3noainy
MOBJ/IEHHEBUX YMiHb Y 3MICTi KOXHOI TeMu, BU3Ha-
YEeHHS NMOTEHUINHNX ponei KypcaHTiB A0 yBaru chig,
6patn npodoeciiiHi noTpebn kKypcaHTiB. Bigbip npo-
dheciiHo-OpiEHTOBaHMX CUTYaLili MPOBOAMBCA HaMM 3
ypaxyBaHHAM BMMOT TUMOBOI Nporpamu BUKIagaHHs
aHrnificbkol MOBU AN NPOheciiiHOro cnifikyBaHHS,
MDKHapPOAHMX BU3HAHWUX CTaHAapTiB HaB4yaHHA M,
onucaHnx y 3arasibHoeEBpoNnencbknx PekomeHaaLisx
i3 MOBHOT OCBITU [2], po6040T Nporpamm 3 aHrAincbKol
MOBW A1 6akanaspiB, a TakoX BMMOr MogenbHoro
Kypcy 3.17 (Maritime English) MixHapogHoi Mop-
cbkol Opranizauii (IMO) [7] oo piBHSA hopMyBaHHS
KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI 3 aHriNCcbKoi 3a
npocdecinHnm cnpsimyBaHHsAM BigNOBIAHO A0 CTaH-
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faptiB mixHapogHoro Kogekcy MAMB 3 MaHisb-
CbkMMM nonpaskamu 2010 poky (STCW) [4].

AHani3 3asHauyeHuX AOKYMEHTIB AaB 3MOry BWO-
KpemuTu TMNOBI npodpeciiiHi 060B’A3KN, AKi BUMara-
H0Tb YMIHHSA [jias10riYHOro MOB/IEHHS | € OCHOBOK AN
hopMyBaHHs MNPOQIECIiHOT KOMMETEHLiT, a cawme:
po60oTy 3 HaBirauiiHUMKM KapTamu Ta MOPCbKUMMU
nyonikauisimm, 3abe3nedyeHHs Ge3nekn XUTTEAIAb-
HOCTi CyfHa, KOMaHAM Ta BaHTaXy; HECEHHS BaxTu,
BaHTaXKHi onepawuiii.

Bynv po3po61eHi HaB4asibHI NPOECIIHO-OPIEHTO-
BaHi cuTyalii, ckepoBaHi Ha bopMyBaHHA BuLLE3a3-
HayeHMX NPOGECIAHNX KOMMETEHTHOCTEN KYpPCaHTIB:

1) o6MmiH nepcoHasibHOW iHopmMalieo nig yvac
3HalloMCTBa 3 eKinaXem, nepesipka KOPEKTHOCTI Npo-
Knaaku Kypcy i B pasi HeobxiAHOCTI A0ro Kopekwis;

2) aHanis fii ekinaxy B aBapiliHUX cuTyauisix;

3) oTpumaHHs Ta 06roBOpPEHHS METEOPOJIOTNiYHOI
iHdbopmaL,i;

4) BMOIp AKIPHOT CTOSIHKN A NPOrHO3YBaHHSA MOX-
JIMBUX YCKNaAHIOIUNX 06CTaBuH;

5) 3anyck ronoBHOrO ABWUryHa Ans  noyarky
MaHeBpiB;

6) 06roBOpeHHS I N1aHyBaHHSA BaHTaXHNX POGIT;

7) nepemoBu nNpw ByHKepPHIl onepau;i;

8) mepeMoBM 3 JIOLUMAHCLKOK CTaHUiew Aans
3abe3neyeHHs 6e3ne4yHoro Bxoay B Nopr.

Y npoueci B3aeEMOLji y BULLE3a3HaAUYEHNX CUTYyaLlisix
KYPCaHTN pO3BUBAOTb YMIHHSA 4ia10riyHOro MOB/EHHS
Ta TPEHYHTb Pi3Hi MOB/IEHHEBI (DYHKLT, a came; pea-
ryBaTy Ha 3ayBadkeHHS CMiBPO3MOBHMKA, AOMOBIAATH
3 KOHKPETHUMM UiNsSIMM NpodhecinHoro xapakTepy,
BMC/I0B/IIOBATU AYMKW, BECTV NEPEMOBUHW, UITKO apry-
MEHTYBAaTV CBOO AYMKY, CMIOHYKaTV A0 Ail, BUpaxarouu
Pi3HWIA CTYMiHb HEOOXIAHOCTI, TOLWO. Y KOHTEKCTI CTaH-
paptie Kogekcy NMAHB 3 MaHinbCbknmn nonpaeskamm
2010 poky BMNYCKHWK — dhaxiBeLlb MOPCbLKOT ranysi mae
[OCArHyTW ekcnyaTauinHoro (operational) abo ynpas-
NiHcbkoro (managerial) piBHIB BOMOAIHHA MOBOK [4],
HabyBLUWN Taknx MOBJ/IEHHEBWX YMiHb Y AianoriyHoMy
MOBJIEHHI: PO3NUTATK, MOMNPOCUTK, 3anpPornoHyBaTH,
NoBiZOMMWTK, ONKMCaTH, PO3MOBICTU, MOSCHUTU, OLLIHUATH,
3anepeuuTn, nigTBEpAUTH, O6rpyHTYBatn. [lig, yac
HaLIOro AOC/iMKEHHS OY/10 BUOKPEM/IEHO KOMYHiKa-
TUBHI OYHKLi AianoriyHoro MoOBMEHHA B Mexax Mpo-
peCiiiHOI AisNbHOCTI ManbyTHLOro thaxiBus MOPCLKOT
rasysi, a came: 3anuTy iHpopmaLii — NoBiJOMNEHHSA
iHchopmaLii — nigTBEpKEHHA OTPUMaHHS iHdhOpMaLT;
nponosuuii (y dpopmi npoxaHHs, Hakasy, nopagu) —
NPUAHATTA/HENPUIAHATTSA  3anpPONOHOBAHOTO; OOMIHY
CYDKEHHAMW/AYMKaMWU/BPaXKEHHSIMY;  B3aeMonepe-
KOHaHHS/06r'pyHTYBaHHS CBOET MO3WLLT.

MOBNEHHEBI NPOIECIAHO OpIEHTOBAHI BMiHHS:
ohopM/IOBATN BaHTaXHWI/A NnaH, BecTn nepe-
MOBW 3 areHTOM, AEeMOHCTPYIUM 3HAHHS NPUHUMNIB
PO3MILLEHHST KOHTEliHepiB Ha nanyb6i i B Tpromax,
YTOYHIOBATW, NPONOHYBATW a/IbTEPHATUBHI PiLLEHHS,
aprymeHTyBatm.

MpeacTtaBneHi nNpogeciiHO OpiEHTOBaHI Temu
CNiJIKYBaHHSA, KOMYHIKaTUBHi cUTyaLil Ta MOB/IEHHEBI
BMiHHSI 3yMOB/IOIOTb Bifbip TEKCTIB, SIKi CTAHOBNSATb
HaCTYNHW KOMMOHEHT 3MICTY HaBYaHHS. Bpaxosytoun
[0CBig meToamcTiB, 30kpeMa E. OHiuweHko, E. Bepe-
wariHa, H. bopicko, C. Hukonaesoi, B. CkasikiHa,
C. ®onowmkiHol, T. CepoBoi W0 BiAbOpy TEKCTIB 4N1A
PO3BUTKY NPOMECIAHO CNPSIMOBAHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMMNeTeHUji, MU BUAINAEMO Taki OCHOBHI MPUHUMNN
BifOOpy TEKCTOBOrO Marepiasny, sik: TematuyHa ujinic-
HICTb, NpocpeciiiHo iHhopMaTnBHa 3HAYMMICTb, NPO-
6NEMHICTb | CUTYaTUBHICTb, XXaHpoOBa [AOCTaTHICTb,
a TakoX PyHKUiOHa/IbHA CNPSIMOBAHICTb.

Bigomo, WO MOBNeHHEBa MOBeAiHKA KOXHOro
yyacCHvKa Aianory 3Ha4yHO Mipol 3YMOB/HETHLCS
MOB/IEHHEBOIO MOBEAiHKOI napTHepa. Came ToMy
JdianorivHe  MOBJ/IEHHSA HEMOX/IMBO  CraHyBaTtu
3asgasierigb, Ha BiAMIHY Bif MOHOMOrYHOro. O6MIH
pensikamu Bif6yBaETbCA AOCUTbL LUBUAKO i peakuis
BMMarae HOpMasibHOro Temny MoBfieHHA. Came ue
1 3yMOBJIHOE CMOHTAHHICTb, TOGTO HEMIArOTOBMEHICTb
MOB/IEHHEBUX Aili. TOMy AiasioriyHe MOBMIEHHS Mae
[ABOCTOPOHHI xapakTep. Chifikytouncb, CniBpo3MOB-
HWK BUCTYMNae B posii MOBUS, C/iyxaya, SKuii NOBUHEH
pearysaTtun Ha pernsiky cniBpo3mMOBHMKA.

OTXe, Yy KypcaHTiB/CTyAeHTiB HeobxigHO po3Bu-
BaTW BMIHHS iHILiaTMBHO po3noYuMHaTK dianor, pea-
ryBaTu Ha perviikm CniBpO3MOBHMKA Ta CMOHYKaTu
noro po pji. Ha aymky B. ApTemoBa, y fgianoriyHomy
MOBJIEHHI 4YaCTO BXWBaKTbLCA C/10Ba, AKi CNyXaTb
ANA NigTPYMKY PO3MOBU, A1 3anOBHEHHA nays y
Hili, Hanpuknag, KoM MoBelUb MiAlWyKye BignoBigHy
penniky. Hanpuknag: well, well now, you know, let me
see, look here, | say. byab-sKuii gianor cknagaeTbes
3 OKpeMUX BMWC/IOB/OBaHb. Taki BWC/IOB/IHOBAHHS
HasMBaloTbCs pensikoto. MNepla pennika gianoriy-
HOI €OHOCTI € 3aBXAau iHiyiatnBHow (i Ha3nBalTb
e pennikol-CroHykaHHAM abo kepytouyoro). Apyra
pennika Moxe OyTu MNOBHICTIO peakTMBHOK (iHakLwe —
3anexHoto, abo pennikoto-peakuieto) [1, c. 122].

Mig yac HaB4YaHHSA AiasioriyHoro npodiecinHoro
MOBJ/IEHHSI BMHMKaKOTb ABi OCHOBHI MPO6G1eMu: 4oro
BUUTU, AKi OCOBNNBOCTI AjiaoriyHOro MOB/IEHHS CNif
BpaxoByBaTtu i K BUMTU. Mepwa npobnema, y CBO
yepry, HanexnTb 40 MUTaHHA Npo BiAGIP MOBHOrO i
MOBJ/IEHHEBOIO Matepiasy nifg Yac HaB4aHHS Ajanoriy-
HOro MOBJIEHHST; @ Apyra — 4,0 NUTaHHS NPO eDEKTMBHI
" onTyManbHi hopmu, MeToAM Ta MPUAOMU HABYAHHS.

BpaxoBytoun 0cobnuBocTi npodeciiiHoro cnps-
MyBaHHA MainbyTHix (haxiBLiB MOPCbKOI ranysi, Ans
e(eKTMBHOIO HaB4YaHHA  AiafloriyHOr0  MOB/IEHHS
BBAXAEMO 3a AOUiSIbHe HaBuyaTW KypCaHTIiB Takux
PECMNOHCMBHMX CTpaTeriit; cniBnpaui (3acTtocyBaHHS
TakTUKA MepeKoHaHHs, CTBEpPXEHHSA, Npono3uuii,
nopajgu); KOHKypeHLUii (BTI/IEHHSA TakTWUKM nonepes-
XKEHHS, MOrPO3un, BUMOrK, OCyay Ta 06BUHYBAYEHHS);
NPUCTOCYBaHHSA (TaKTMKa NOCTYNKX, YaCTKOBOT 3rogn);
YXWUMEHHSA (YHUKHEHHS BiANoOBigj Ha 3anuTaHHs, 3MiHa
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Temu, irHopyeaHHs) [3, c. 214]. MMig yac Haworo
pocnipkeHHs 6yno po3pobneHo HaBvaslbHI Npodie-
CiliHO-OpieHTOBAHI cMTyalLii, CNpPsiMOBaHi Ha PO3BUTOK
BULLIE3a3HAYEHMX CTpaTerii.

HaBegemMo npuknagn Aeskux is cuTyauii.

Situation 1

You are assistant engineer. Sudden breakdown
of the main engine. Discuss with your subordinates
a plan of actions to fix out the problem, ask about
the versions of why this happened, make changes to
the plan of actions, argue your decision (adaptation
strategy: tactics of assignment, partial agreement).

Situation 2

You are the officer in charge of preparation the
documents for the vessel's departure. Discuss with
the agent question about filling in the forms offered by
the agent of the company, make changes in filling in
data, justify your decision (adaptation strategy: tactic
of concession, partial agreement).

Situation 3

You are the captain. Vessel is under pilotage. You
do not agree with the pilot's actions. Contact Coastal
Station (Competition Strategy: Warning, Threats,
Demands and Charges).

Y CTpYKTypi HaB4Ya/IbHOI 6ecian MOXHa BUAINTY
JesKi cknagosi yacTuHu: — Tema b6ecigun; — ekcnosu-
Lisi; — K/10YOBI CNOBa; — MOBHA peakliisi — BUC/OB-
JII0BaHHSA yyacHukiB. HaBuasbHa b6eciga moxe 6ytun
Pi3HOMAaHITHOIO 3@ CBOEK TEMATUKO. MPOrHo3yun
MOBHY peakuil0 KypCaHTiB/CTYAEHTIB | NOB’A3aHi
3 Hel /IeKCUYHI TpyaHOoLLi, BUKNagady cnig, nigroty-
BaTW HU3KY K/HOUOBMX CiB | BUCMOBIB, SIKi MOXYTb
3Hafo6uTucsa y pobori. Lii cnoBa NnoBUHHI 6yTu Bifo-
MUMW, 3aCBOEHI KypcaHTamwu/cTygeHTam paHile.
IXHE NpusHaYeHHs1 — 6YTY ONOpPOIo, MigKa3KoK Y pasi
Heo6XigHOCTI.

KomyHikaTMBHa CnpsiMOBaHIiCTb — Lie MNpOBIgHWUIA
MPUHLMN HaBYaHHA Aianory, K i YCHOro MOBJ/IEHHS
3aranioM. BiH BKtOYaE Uiy HU3KY OCHOBHMX BUMOT,
30kpemMa: 1) KOMM/IeKTyBaHHSA NiHrBICTUYHO BUMpaB-
[aHOro MiHiMymMy MOBHOFO iHBEHTapto, WO 3abesne-
yye piBEHb KOMYHIKATUMBHOI [OCTATHOCTI; 2) OLiHKY
KOXXHOTO MOBHOFO 3400yTKY, WO BK/HOYAETLCA B
nporpamy, 3 nornsay peasibHocCTi A0ro nosiBn B Npu-
pPOAHMX aKTax YCHOro cnifikyBaHHs; 3) hopMyBaHHSA
CUTYaTVBHO-TEMATUYHOTO MiHIMYMY 3 ypaxyBaHHAM
iHTepeciB i MainbyTHIX NOTPE6 TUX, SKMX HaBYaloThb;
4) KOMYHIKaTMBHICTb MOBHUWX ONepaLiii nig yac po6oTtu
Hag, MOBHWM MatepiasioMm (y BCiX Bunagkax, Konm
Lue MOXNMBO); 5) CTBOpPEHHS BU3HAYEHO! cucTemu
po60TK, MOTMBOBAHOI MNOTPEOOID B MOBHOMY CHIfIKY-
BaHHi JOC/iAXyBaHOI MOBOK. ®OpPMyBaHHS BMiHHS
BECTM Gecifly Hanexutb A0 OAHIET 3 HaliBaXnuBi-
LWKX Npo6nemMm METOAMKN HaBYaHHS iIHO3EMHOI MOBW.

Etan nepepaBaHHA iHopMaLii € CBOepigHUM
noTeHuia/IoM ANsl apryMeHTYBaHHS, OCKi/lbKn Bigoy-
BAETLCA YTOUHEHHA 3MIiCTy npobnemu i MeTu cnis-
KyBaHHs, O6roBOpeHHsA npob6nemu, nepefaBaHHSA
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iHdbopMaLii, Ti 3aKkpinieHHa i BU3HAYEHHA HOBOrO
HanpsAMmy iHopMyBaHHA. Y npoueci CnisikyBaHHSA
CMIBPO3MOBHUKM  AeTa/lbHille  03HaiOM/IOKTLCS
3 MOX/IMBOCTAMM | HAMipamMu NapTHepa LWoAo 06roBo-
proBaHoi Npobnemun. Ha ubomy etani 6axaHo yTpumy-
BaTUCH Bif OLiHIOBaHHS, & HATOMICTb 3aCTOCOBYBaTH
TaKTUKy 3anuTaHb i3 METOK Mepexoay Big MOoHoory
b0 pianory. OCHOBHUMW eNleMeHTaMK LbOro eTany €
Taki: 1) dpopMyBaHHA NUTaHb (3aKPUTUX, BIOKPUTUX,
PUTOPUYHUX, NUTaHb LS PO34YMIB, MepesoMHMUX);
2) BUCnyxoByBaHHs (KOHLEHTpaUis Ha Temi 6ecign i
Ha CniBpO3MOBHUKOBI); 3) BUBYEHHS peakLiii cniBpos-
MOBHMKa (CMOCTEPEXEHHA. NIATPMMKa Bi3yanbHOro
KOHTakKTy); 4) nepegasaHHs iHpopmaLiii cniBpo3moB-
HUKa (3aCTOCOBYBaHHA MUCTELTBa Aunaomarii, CTBO-
peHHA nepedymoB ANnd aprymedtauii). Lle cnpwuse
BCTAHOBJ/IEHHIO B3aEMOPO3YMiHHA, AOBIpM Ta Hana-
LUTOBYE Ha MNO3UTMBHE PO3B’A3aHHsA Npobnemu. Micns
CNPUIAHATTA Aiasory Ha ciyx i B rpadivHiin dpopmi Kyp-
CaHTW/CTYAEHTM NOBMHHI BUKOHATK TECT, WO MOKaxe
Mipy pO3yMiHHA gianory. Lleii TecT € Ha 3icTaBNneHHs,
nig 4Yac Moro BMKOHAHHA KypcaHTW/CTyAeHTW nigow-
paloTb [0 nepcoHaxiB Aiasory ixHi pensiku. Micnsa
Luboro BifbyBa€eTbCA aHania fgianory, Wo nonsarae
Y BUSIB/IEHHI Oro cneuundivHnx ocobnmnBocCTel: 3Bep-
TaHb, W0 MICTATLCA B TEKCTI, PO3MOBHUX KAille, enin-
TUYMHUX peyeHb. Jani KypcaHTU/CTyAeHTU po3irpyoTb
Aianor 6nmM3bko A0 TekcTy (TpeTin etan). BaxaHo,
o6 BOHM pobMAM Le Mo nam’saTi, TOMY A0 KOXHOro
BUKOHABLUSA [0AATbCSA «MifKas3ku», O HaAalTb
KypcaHTam/cTygeHTam pensiku, AUMBASYUCH Y KHUTY,
SKWO AN HUX Ue CcknagHo. Hapewri, kypcaHTam/
CTyAeHTaM NPOMOHYHTLCA HOBI cUTyauii (YeTBepTul
eran); BOHW CTBOPIOKOTLCA LUASAXOM 3MiHWU OKpemux it
KOMMNOHeHTIB [10]. Mpu LboMy KypcaHTam/cTyneHTam
noTpibHO AaTh ONopu, Ha OCHOBI AKUX 3A4INCHIOETHLCA
ianoriyHe crinkyBaHHs.

BUCHOBKW. YMiHHA BeCTV NPoIeCiitHWiA gianor He
€ pe3ynsratom (QOpMYyBaHHSA OKPEMUX YMiHb, BOHO
BMPOLLYETLCA 5K HaHeoOXigHiWe YMiHHS HaBYaUib-
HOro cnisToBapucTea. Kponitka npauys cnisToBapu-
CTBa KypCaHTIB/CTYAEHTIB | BUK/Iagava Aae noTPiGHI
pe3ynsTaTy — Y KiHLi KypCy BUBYEHHS iIHO3EMHOI MOBU
3a NPOueCIIHAM CrpPSAMYBaHHSIM KypCaHTW/CTYAEHTN
BX€ MOXYTb CMiJIKyBATUCS iHO3EMHOK MOBOI OAMH
3 0gHMM (a B MalbyTHbLOMY — 3 IHO3€MHMMU MOB-
uAMKU) Ha NOGYTOBI Ta NPOMECiiHi Temn. Anie Heob-
XiAHO CTBOPUTM YMOBW, 3@ SIKMX KypPCaHTW MaTUMyTb
GakaHHA | HeOOXiAHICTb LWOChb ckasaTu, nepepatu
nouvyTTs, 06roBOPUTU | CNPUAT/IMBUIA NCUXOOTIYHWIA
Knimart B ayamTopii, APY>XHi CTOCYHKU. MeTo onTu-
Mi3aLil HaBY4aHHS IHO3eMHOT MOBM Ha 3acafax Komy-
HiKaTMBHOIO Miaxoay manbyTHix dhaxiBuiB MOPCbKOT
ranysi BBaXaemMo AOLiNIbHUM OpraHizyBaTu akTuBHe
3a/ly4YeHHs [0 B3aEMOZIil B HaBYa/IbHUX NPOdIECiiHO-
OpieHTOBaHUX cuTyauisx. Takuil nigxig cnpustTume
e(eKTVBHOCTI HaBYaHHA [ia/loriyHOr0 MOBJIEHHS,
NMOCU/IEHHIO MOTMBALji A0 HaBYaHHA aHrnicbKol
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MOBM, aKTMBI3aLil KOTHITUBHOI CaMOCTIiHOCTI CTy-
AeHTa Ta ed)eKTUBHIl opraHi3auii iHAMBIAYyaIbHOIO
1 KONIEKTMBHOIO HaBYaHHSI.
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